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Michelle Styles

Solgt til en viking

Oversatt av Judith S. Nilsen


Kjære leser!

De fire siste årene har min yngste sønn tilbrakt en del av somrene som frivillig arbeider på den skotske øya Oronsay. Den første gangen han kom hjem, fortalte han meg alt om vikingene på vestkysten av Skottland og hvordan vikingflåten hadde hatt base på Colonsay. Jeg ble fascinert og fikk lyst til å undersøke det litt nærmere. I september 2014 var jeg så heldig at jeg fikk tilbringe en uke på Islay og Jura da min mann ønsket å være med på whisky-smaking. I motsetning til hva jeg hadde forventet, var været strålende hele tiden. Jeg hadde svært god tid og ble mer bestemt enn noensinne på at jeg ville skrive en viking-roman som foregikk på vestkysten av Skottland.

 

Jeg håper du vil ha like stor glede av å lese Sigurd og Liddys historie som jeg hadde av å skrive den.

Michelle


Til de lojale leserne mine,

som ba om flere fortellinger fra vikingtiden


Første kapittel

873 e.Kr. – Islay, viking-kontrollerte Alba

I dag Skottland

Det nytter ikke å se bebreidende på meg, Coll. Jeg ga et løfte, så vi må dra, selv om jeg heller ville ha vært et hvilket som helst annet sted enn her.» Eilidith trakk den tynne ullkappen bedre rundt seg og forsøkte å ignorere den bitende kulden mens den irske ulvehunden hennes tasset mykt ved siden av henne.

I det svake lyset før daggry kunne Liddy skjelne nordmannsfestningen i det fjerne, og bortenfor de avskrekkende tremurene reiste de purpurgrå Paps of Jura seg. Avstander kunne være villedende. Selv om hun regnet med å nå frem før tingdagen, visste Liddy at hun hadde minst en hel dags rask gange foran seg. Hun hadde nektet å reise med båt siden ulykken som tok livet til de to små tvillingene hennes, Keita og Gilbreath.

Bak henne stanset skrittene som hadde holdt samme fart som henne de siste kilometerne.

Liddy bøyde seg ned og grep tak i ulvehundens halsbånd. Moren hadde protestert på at hun tok med seg Coll. Hun hadde til og med gått så langt at hun hadde brukt det riktige navnet hennes, Eilidith, og minnet henne på at hun var en lady av Cennell Fergusa-slekten, ikke en simpel jente uten noen adelig familie. Liddy hadde stått på sitt, og moren hadde gitt etter slik hun så ofte gjorde nå for tiden. Da Liddy dro, hadde hun sagt at hun for en gangs skyld hørtes ut som den gamle, hissige Eilidith, hun som hadde forsvunnet da mannen hennes døde.

Liddy himlet med øynene og fortsatte å gå. Hennes gamle jeg var forsvunnet lenge før den dagen hun hørte om Brandons bortgang. Det jeget hadde sluttet å eksistere da barna hennes trakk pusten for siste gang, og hjertet hennes hadde gått i tusen knas.

Liddy bøyde seg ned og klappet hundens ører. Coll lente seg inn mot henne og presset snuten beroligende mot hånden hennes.

I tiden etter at Islay var beseiret av nordmennene, hadde fredløse streifet rundt i skogene, og desperate menn var klar til å gjøre desperate ting. Men til og med en desperat mann ville tenke seg om to ganger når han sto overfor en voksen ulvehund. Colls hode nådde henne til brystet. Han hadde et arr som gikk nedover snuten, et merke etter noe som lignet mer en batalje enn en slåsskamp da han bare var en valp, men det ga ham et skremmende utseende som fikk de fleste mennesker og hunder til å unngå ham. Det fikk imidlertid Liddy til å elske ham enda høyere.

Hun hadde også et vansiret ansikt – et fødselsmerke prydet den nedre delen av kjeven hennes. Da hun var liten og andre barn ertet henne, hadde hennes bestemor, hennes seanmhair, sagt at hun var blitt kysset av en engel da hun ble født, og at hun ville bringe hell og lykke til Fergusa-klanen. Hennes avdøde ektemann hadde imidlertid ment at merket var stygt, og elskerinnen hans hadde sagt at hun ble forbannet da hun ble født. Etter at tvillingene døde, skjønte hun at det kvinnen hadde sagt, stemte – hun bar på en forbannelse. Mannen hennes hadde til og med sverget i kirken og satt sin udødelige sjel i fare. I stedet for å ta sjansen på all hviskingen, unngikk hun folk og var rett og slett blitt en eremitt, men nå hadde hun ikke noe valg – hun måtte gjøre noe.

«Vi kan klare dette, ikke sant, Coll? Vi kan befri min far og min bror. Lord Ketils løfte til min far må bety mer enn tomme ord.»

Coll bjeffet lavt og dultet enig bort i hånden hennes, som om han trodde at ordene var sanne og ikke bare en lyd for å fylle stillheten og forsterke det sviktende motet hennes.

Liddy rettet skuldrene. Ingen skulle få stoppe henne. Hun skulle få sin far og sin bror løslatt. Det måtte ha oppstått en misforståelse. I motsetning til hennes avdøde ektemann, hadde hennes far sverget en lojalitetsed til nordmennenes overherre ved første anledning. Han hadde sverget for å beskytte sitt folk og jorden han var blitt betrodd av sin far. Fred brakte med seg velstand, og det var jorden som betydde noe. Cennell Fergusa måtte bli på dette området. Det lå dem i blodet.

Nevene hennes knyttet seg. Til og med nordmennene i den store festningen måtte ha en eller annen slags æresfølelse. De hadde også lover og en konge. Den norske jarlen måtte ganske enkelt bli minnet om forpliktelsene sine. Han ville innse at det var i hans egen interesse å holde fast på lovene. Han ville ha fred og velstand, ikke krig med øyboerne. Og en ørliten del av henne håpet at hennes seanmhair hadde rett, og at hun ville bringe familien hell og lykke.

«Du går målbevisst og med bestemte skritt», sa en stemme med svak aksent bak henne og fikk henne til å skvette. «De fleste mennesker ville sky dette stedet på denne tiden av døgnet.»

Hun snudde seg halvveis og så den samme kappekledde skikkelsen som hun hadde ignorert i nesten en time. Mannen hadde begynt å følge etter henne et par kilometer tilbake. Han var høy, og ansiktet hans var skjult. Han var ikke lut i ryggen og slepte heller ikke bena etter seg. Eller i alle fall ikke når han antok at ingen holdt øye med ham. Det virket som om han krympet og krummet skuldrene under blikket hennes, som om han forsøkte å se mindre ut enn han var.

Hun tvang seg til å puste rolig. Det var unødvendig å bli skremt av en enslig mann, ikke med Coll ved siden av seg og en kniv i beltet.

«Hva har du med det å gjøre?» spurte hun og gikk et skritt videre på stien. Hun var glad for at det eneste gullhalsbåndet som hun hadde igjen, var sydd trygt inn i falden på kjolen. Ikke et sted som en røver ville tenke på å lete. Det var ikke mye, men moren hennes hadde insistert. Hvis hun ikke kunne appellere til nordmannens ære og respekt for loven, kunne hun kjøpe faren og broren fri. Liddy hadde sagt ja, mer av håp enn av forventning. Det var ikke rom for feil. Hun visste hva som ville skje hvis hun mislyktes, men hun måtte gjøre noe. «Hvordan vet du hvor jeg skal?»

«Det er uvanlig å møte en enslig kvinne på veien på dette tidspunktet.» Blikket hans gled over kappen hennes. «Særlig en av høy byrd.»

«Jeg har anliggender i nordmannens borg.» Liddy motsto fristelsen til å trekke hetten over ansiktet og skjule forbannelsen. I stedet la hun hånden rundt kniven og rettet skuldrene. Kanskje den fremmede ville se på henne en gang til og finne ut at en kvinne som det lå en forbannelse over, ikke var noe å bry seg med.

Coll, som merket sinnsstemningen hennes, reiste bust og knurret lavt.

Mannen rygget noen få skritt bakover og løftet hendene. Coll roet seg ved føttene hennes, men fortsatte å stirre vaktsomt på mannen.

«Du er modig eller dumdristig til det ekstreme som går nær den borgen uten en beskytter. Vet du hvordan de behandler tiltrekkende kvinner?»

«Hunden min er ledsageren min. Han misliker fremmede, særlig nordmenn som begynner å snakke uten å ha blitt skikkelig presentert», sa hun med sammenbitte tenner. Tiltrekkende? Hadde han ikke sett merket i ansiktet hennes? «Til og med nordmennene i festningen må adlyde sine egne lover.»

«Det er en stund siden jeg har møtt en som deg, som viser en slik tapperhet når man står overfor en så sterk motstander. Uvanlig for en kvinne», sa han, senket hendene langsomt og tok sjansen på å gå et skritt nærmere. Coll knurret lavt igjen.

«Det nytter ikke å bruke smiger overfor meg. Jeg vet hva jeg er.»

Ansiktet hans fikk et vaktsomt uttrykk. «Vi er begge på vei i samme retning. Hva er galt med å prate litt for å få tiden til å gå? Har du tenkt på hvordan du skal komme deg inn i festningen for å få lagt frem anliggendet ditt? Den er godt bevoktet for tiden. De slipper ikke inn hvem som helst, og enslige, ubeskyttede kvinner dukker sjelden opp.»

«Har du vært der i det siste? Er det sant at inngangen er bevoktet, og at de bare slipper inn folk på visse tidspunkt?» buste hun ut.

Den fremmede la hodet på skakke, og Liddy oppfattet et intenst, blått blikk før hetten igjen skjulte trekkene hans. «Porten blir stengt når det skumrer om kvelden. De slipper ikke noen inn eller ut. Om dagen blir alle som går inn eller går ut, ransaket. Thorbin, lord Ketils nåværende utsending, er forsiktig. Det er harme på øya.»

«Du er en av nordmennene», sa hun. Hun hørte de svake sporene av den kraftige norske aksenten, men den ble dempet av den lett melodiøse tonen i hennes eget morsmål. Nordmenn brummet vanligvis frem ordene sine, noe som gjorde det vanskelig å forstå dem. «Men du snakker mitt språk bedre enn de fleste. Uvanlig.»

«Du er gæler.» Han lot blikket gli langsomt over hele henne, fra falden på den reiseflekkete kjolen til toppen på hetten som noen få hårlokker stadig gled frem fra. På nytt motsto hun trangen til å skjule fødselsmerket. «De fleste gælere tar bedre vare på kvinnene sine enn ganske enkelt å utstyre dem med en stor hund før de sender dem for å forhandle med en av de mest beryktede mennene i Norden. Har du tenkt på hva han vil gjøre med deg når du taper?»

Liddy lot hånden bli liggende på Coll. Han kunne vel ikke ha gjettet det med halsbåndet? Det ville være mulig å bruke kniven på ham, men da måtte han komme nærmere. Hun ville bare få en eneste sjanse, og punktet der halsen hans møtte skulderen, var den beste muligheten. Det var den raskeste måten, ifølge hennes avdøde ektemann, som hadde likt å skryte av dyktigheten sin i kamp.

Kroppen hennes ble nummen ved tanken på å drepe en mann, en hvilken som helst mann, men særlig denne her som virket så full av liv.

«De fleste menn vil tenke seg om to ganger når det gjelder å komme i klammeri med hunden min», sa hun i stedet. «De vil la meg gå straks jeg er ferdig med ærendet mitt. De vil være menn av ære. De vil holde løftet som lord Ketil ga min far.»

Ordene lød enda hulere i ørene hennes enn tidligere. Men hvis hun mistet dette lille håpet, kunne hun like gjerne snu. Hun måtte tro at dette mirakelet var mulig, og at det var en grunn til at hun levde, bortsett fra som en grusom spøk fra Guds side. Hun hadde tenkt at kanskje hun var blitt spart slik at hun kunne gjøre akkurat dette – redde faren og broren, og på en eller annen måte bøte for sin rolle i tvillingenes død. Hun hadde forsøkt så intenst å redde dem.

«Jeg har sett hunder dø før. Det er synd. Han virker som et godt og trofast dyr.»

«Jeg har sett menn rygge unna ham før.» Liddy vred tankene bort fra den dagen kort tid etter at tvillingene døde, da hun hadde møtt nordmennene på stien som gikk langs odden. Coll hadde voktet henne godt den dagen.

Mannen trakk på skuldrene, og Liddy ble oppmerksom på hvor kraftige de var. «Du slenger til dem et kjøttstykke, og da er de fornøyde. De blir straks venner med deg. Hunder har et enkelt syn på livet.»

Liddy la armene i kors. Denne nordmannen trodde han kanskje hadde kjennskap til hunder, men han kjente ikke Coll. «Ikke min hund. Min hund er mistenksom overfor fremmede, særlig overfor nordmenn.»

Øynene hans glimtet intenst blått. «Jeg er ikke den som sier nei til en utfordring.»

«Du kan forsøke, men du kommer til å bli skuffet. Jeg kjenner hunden min. Han er en utmerket menneskekjenner.»

Han stakk hånden i lommen og rakte frem et stykke tørt kjøtt. En litt ivrig, ulende lyd fylte luften.

Coll, den forræderen, nappet kjøttbiten ut av mannens fingre etter et øyeblikks nøling. Mannen bøyde seg ned og klappet Coll bak ørene. Coll fullførte overgivelsen ved å lene seg mot mannen.

«Ikke alle nordmenn.» Stemmen hans gled over huden hennes som om han hadde strøket hånden over håret hennes i stedet for Colls ører. «Men kanskje han føler at jeg kan være en venn og en alliert. Du ville gjøre lurt i å stole på instinktene til hunden din hvis han er en slik god menneskekjenner.»

«Jeg tar selvkritikk og har notert meg det. Jeg skal ikke gjøre den feilen igjen», sa hun med sammenbitte tenner. Hvem som helst ville tro at hun var en slags jomfru fra et kloster som aldri hadde opplevd menn og deres måter å være på, i stedet for en enke. «Coll, kom hit. Jeg vil ønske deg en god morgen og gå videre», sa hun til mannen. «Jeg har et viktig ærend hos lord Thorbin, og han vil følge loven straks sannheten i saken kommer for en dag.»

Coll reiste straks bust, som om han var flau over handlingene sine, og han snek seg bort fra den nye vennen sin. Liddy grep tak i halsbåndet hans og begynte å gå videre med bestemte skritt.

Det virket som om mannen oppfattet hintet og lot henne gå uten noen protest, men hun følte at blikket hans fulgte henne.

Liddy satte opp farten, rundet flere svinger og gikk videre på en annen sti. Trærne sto tettere, og luften var stille. Hun snudde hodet og så til den ene siden, og skrittene ble usikre. I trærne hang det menneskekropper, omtrent som overmoden frukt. Hun hadde lyst til å flykte, men beina nektet å virke. Hun snudde seg instinktivt bort da magen gjorde opprør. Coll begynte å bjeffe voldsomt.

«Lord Thorbin ofrer kvinner til gudene», sa mannen bak henne med lav stemme. Colls hyling stanset øyeblikkelig. «Han fryder seg over det. Han gjør aldri noe viktig uten å ofre et menneske. Er du fremdeles sikker på at du vil fortsette ferden din?»

«Hvordan vet du at det var ham?»

Øynene hans ble smale sprekker av blå is. «Jeg har sett hans verk tidligere.»

«Og kvinnene? Hvem var de?» hvisket Liddy og trakk Coll nærmere. Det gikk kaldt nedover ryggen på henne. Denne mannen var godt kjent med lord Thorbins verk.

«Slaver som ble frigitt før de ble ofret. Enslige kvinner uten familie til å beskytte dem, eller kvinner som var blitt sviktet av familien sin.» Munnen hans gjorde en grimase. «Offer må bli gjort av fri vilje, ellers blir gudene sinte. Hvor stort valg de egentlig hadde … vel … de var slaver. Av og til finnes det verre ting enn å dø som fri.»

Liddy la hendene på knærne og forsøkte å puste. De hedenske nordmennene trodde kanskje på slike ting, men hun visste at det ikke var sant. De kvinnene ble myrdet uten noen god grunn. Hvordan kunne hun appellere til æresfølelsen til en mann som myrdet kvinner på den måten? Ideen hennes virket mer og mer naiv, men hun måtte gjøre noe. Det var feil å late som om moren hennes kunne klare å ta seg av ting. De nakne markene var et bevis på det. «Jeg trodde det der var fortellinger som prestene kom med for å skremme folk.»

«Vil du at jeg skal skjære ned en av dem og vise deg? Vil du virkelig ta sjansen på å forstyrre de døde?»

Liddy så på skogholtet igjen, og det virket som om et av likene strakte seg mot henne. Et skrik steg opp i henne. Hun hadde lyst til å løpe, men beina hennes var blitt til steiner. «Jeg … jeg …»

Han grep henne om albuen og snudde henne bestemt bort fra det fryktelige synet. Den enkle berøringen roet henne ned. «Der jeg vokste opp, unngikk folk vanligvis slike steder som dette. Hold deg på den godt opptråkkede stien. Den tar lengre tid, men det er sjelden noen god idé å blande seg med de døde.»

«Jeg kan forstå hvorfor noen kanskje går den veien, men jeg har dårlig tid.» Liddy vred armen sin løs. Skjønte han ikke at hun ikke hadde noe hell igjen å tape? «De døde kan ikke skade noen. Jeg må nå festningen i god tid før tinget. Stemmen min vil bli hørt. Det skal ikke sies at jeg ble sendt bort fordi jeg kom for sent. Jeg sparer dyrebar tid ved å gå gjennom det skogholtet.»

Hjertet hennes dunket da hun sa ordene. Hun måtte håpe at de var sanne. Den andre veien ville gjøre turen hennes enda en halv dag lengre, og hun måtte nå borgen i tide til samlingen. Hun kunne ikke gjøre noe for de døde, men hun kunne gjøre noe for de levende.

«Hva har du tenkt å gjøre med denne hunden mens du snakker med lord Thorbin?» Han strakte frem hånden til Coll på nytt, og hunden slikket den raskt. «Thorbin har like lite tid til hunder som til kvinner. Han har mislikt slike hunder som din helt siden han var en guttunge og en hund bet ham. Thorbin hadde riktignok slått hunden med en stokk, så det var fullt forståelig.»

Liddy stoppet brått og snudde seg mot mannen igjen. Han visste altfor mye om lord Thorbins vaner til at hun likte det, men det virket også som om han ikke fryktet ham like mye som mange andre på denne øya gjorde. «Er det noe som angår deg?»

Han trakk på skuldrene. «Jeg liker hunden din. Han har karakter, men en slik hund kan brukes som et våpen til å angripe lord Thorbin. Thorbin kan kanskje bruke det at du har med deg hunden, som en unnskyldning for å gjøre deg til slave og drepe hunden. Hvilken bedre måte finnes det til å få tak i det gullet han vil ha, enn ved å skaffe seg slaver?»

Hun senket haken enda mer ned mot skulderen for bedre å skjule det forbannete merket. I sin uvitenhet hadde hun nesten dømt Coll til døden. «Men du vet om en måte som kanskje kan fungere, en som ikke vil føre til at Coll blir drept.»

«Kanskje, hvis du er modig nok. Vi kunne være allierte, du og jeg.» Han nikket med hodet mot trærne. «Det er bedre enn å ende opp et sted der du absolutt ikke har lyst til å være.»

Det gikk kaldt nedover ryggen hennes. Hun forsøkte å skyve bort følelsen. Det var ikke mer enn presten eller moren hennes hadde advart henne om før hun dro av gårde dagen før.

Liddy løftet haken og gjentok den samme talen som hun hadde gitt sin bekymrete mor. «Jeg kommer til å lykkes. Jeg skal få lord Thorbin til å høre på fornuft. Hans overherres hellige ed må bety noe. Han må holde den, ellers vil han bli dømt av sine egne krigere.»

Mannen stanset. «Har du et bevis på lord Ketils aktelse? Eller bare ordene til din far som nå er i fengsel?»

«Ja, det har jeg.» Liddy lette i pungen som hang i beltet, og tok opp ringen som faren hadde glemt da han dro hjemmefra. «En ring som Ketil Flatnese personlig satte på min fars finger.»

Hun frydet seg stille over hvordan mannen bøyde seg frem, og intensiteten i blikket hans vokste. Det ville lære ham til ikke å gjøre narr av henne.

«Hvorfor lot din far den ligge igjen hjemme i stedet for å ta den med seg?»

«Fingrene hans var blitt for tykke, og han tok den av seg for flere måneder siden.» Hun la den ned i pungen igjen. «I hastverket for å redde min bror må han ha glemt den, men jeg husket den og lette etter den. Presten vår fortalte meg at den ikke ville bety noe, men det vet jeg at den vil.»

«Du valgte å ikke høre på presten deres. Min mor var gæler, og jeg vet hvor sta dere gæliske kvinner kan være.» Han klappet Coll fraværende på hodet. «Jeg har medlidenhet med deg, men det trengs mer enn viljestyrke for å overvinne Thorbin og få familien din tilbake.»

Medlidenhet fra ham? Fra en nordmann? Hva slags tosk trodde han at hun var? Hun visste hva slags form en nordmanns medfølelse ofte tok. Hun hadde sett de brente gårdene og de slaktede mennene. Og så var det sgeula-steach tana adhair, kvinnene som var forsvunnet uten et spor. Det var færre nå da nordmennene hadde kontroll over mesteparten av øyene, men hvert år ble fortsatt en eller to stjålet.

«Så din far var nordmann. Din stakkars mor», sa hun i stedet. «Det er henne jeg har medfølelse med.»

Han la hodet på skakke. «Hvorfor sier du det?»

«Jeg antar at hun ble født fri, tatt til fange og ble værende slave resten av livet.»

«Det vet du ingenting om.» Stemmen hans var iskald. «Det er du som trekker forhastede konklusjoner. Kanskje jeg burde overlate deg til den skjebnen du fortjener, i stedet for å prøve å hjelpe deg.»

«Men det er det som skjer. Kvinnene blir tatt til fange, og ingen ser dem igjen. Disse skogene, åsene og markene er preget inn i sjelen min. Jeg vil vende tilbake til dem som fri kvinne. Jeg vil ikke dø i et fremmed land eller bli som et av de likene i skogen.» Liddy grep fastere tak i Coll og håpet at mannen ville overse skjelvingen i hånden hennes. Hun visste hva som skjedde med kvinner når de ble tatt til fange av nordmenn, og hvordan noen hadde unnsluppet etter at det var betalt løsepenger for dem. Halssmykket var noe hun kunne kjøpslå med, og det kunne få henne hjem dersom ringen mislyktes. «Jeg vil ikke bli slave, og det vil heller ingen av familien min.»

«Alt sammen på grunn av ære?»

«Om du vil. Vi gælere tar æren vår svært alvorlig.» Hun la litt for sent hånden over fødselsmerket, det vanærende merket hennes.

«Min mor påsto at hun var datteren til en konge.» Han skar en grimase. «Jeg fant senere ut at nesten annenhver kvinne påstår det samme.»

«Hva skjedde med henne?» Liddy slapp ut pusten. Hun var glad for at hun ikke hadde fortalt ham om slekten sin, og at faren hennes var konge før nordmennene kom og slo seg ned. Islay hadde mange konger den gangen, altfor mange siden de alltid kranglet, og altfor mange menn hadde dødd.

«Hun ble frigitt før hun trakk sitt siste åndedrag.»

Trangen til å spørre om hun var blitt hengt i et tre i en hellig lund, truet med å overvelde henne, men et eneste blikk på ansiktet hans fikk ordene til å dø hen på leppene hennes. For en gangs skyld tidde hun. «Hvem satte henne fri?»

«Jeg. Jeg befridde henne fra alle pinsler. Det var det hun ønsket aller mest i verden.» Han la hånden på sverdet sitt, og hetten gled bort fra ansiktet. Dagslyset som trengte gjennom tåken, viste at ledsageren hennes var en av de flotteste mennene hun noensinne hadde sett. Det gylne håret hans nådde ned til skuldrene, og leppene hans var fyldige, men resten av trekkene var harde. Øynene hans avslørte en stålhard besluttsomhet. Dette var ingen alminnelig kriger. Det var noe ved måten han beveget seg på, og den bestemte kjeven. Han var vant til å bli lystret. En leder.

«Hvem er du?» spurte hun, og så angret hun. Den avdøde ektemannen hennes hadde alltid sagt at tungen hennes ville skaffe henne trøbbel, og det var en av de mildere irettesettelsene hans. «Hvis jeg går med på å slå meg sammen med deg, vil du da virkelig hjelpe meg i stedet for å gi meg et falskt løfte?»

Hun hatet håpet som vokste i brystet. Hun burde ha lært etter hvert at slike ting bare skjedde i skaldenes fortellinger. Det var ingen hun kunne stole på, særlig ikke en nordmann dekket av en kappe. Tre ganger forbannet, hadde svogeren hennes kalt henne etter Brandons gravferd. Møtet med denne nordmannen, i stedet for å ha en begivenhetsløs reise, beviste det.

«Gi meg navnet ditt», sa hun da han fortsatte å stirre på henne. «Det virkelige navnet ditt og ikke et tåpelig kallenavn som nordmennene ofte bruker. Gi meg det, ellers vil vi aldri bli allierte.»

«Sigurd Sigmundson, en som er ute på reise, akkurat som deg, og som alltid tørster etter rettferdighet.» Han trakk i kappen sin og skjulte ansiktet igjen. Kappen hans var mer slitt enn hennes. Men hun klarte liksom ikke å tro at den var hans. Det var den måten han beveget seg på. Og hun hadde fått et glimt av et sverd under kappen. Det var altfor fint til å tilhøre en leiesoldat.

«Du har tenkt å komme deg ubemerket inn i leiren. Det er derfor du har på deg den gamle kappen», utbrøt hun. «Det er jeg sikker på, for ellers ville du ha rodd drakebåten din opp Loch Indaal og gått i land ved siden av festningen.»

Sigurd Sigmundson strakte seg mot henne. Liddy tok et skritt bakover og snublet halvveis over en rot. Coll knurret lavt dypt nede i halsen, og Sigurds hånd falt straks ned langs siden hans.

«Hvorfor skulle jeg ønske å skjule identiteten min?» spurte han og la hodet på skakke. Hun fikk et glimt av øyevippene hans idet han blunket, og på nytt det gjennomtrengende blå blikket.

«Fordi den andre måten er den sikreste måten å ende opp dyttet ned i en tønne og sendt tilbake til Ketil. Til og med der vi bor, har vi hørt rykter om hvordan Thorbin behandler fiendene sine.» Hun dekket merket med hånden. «Min avdøde ektemann var kriger. Du beveger deg med en krigers ganglag, ikke en tiggers. Hvis du ønsker at andre folk ikke skal legge merke til det, bør du slepe føttene etter deg og ikke skritte av gårde. Et gratis råd.»

Han bøyde hodet. «Hva har du tenkt å gjøre med denne kunnskapen? Ønsker du at det skal gå meg ille?»

«Så lenge du ikke har tenkt å skade meg, angår det ikke meg. Straks mitt ærend hos Thorbin er tilfredsstillende gjennomført, kan du gjøre som du vil med ham.» Hun tidde et øyeblikk. «Jeg, Eilidith av Cennell Fergusa, har grunner til å ønske dette. Han er ingen venn av familien min. Men jeg kommer først.»

Han tidde lenge. Hun merket hvordan blikket hans gled over henne. Det var lenge siden en mann hadde sett på henne på den vurderende måten. Hun dro kappen tettere rundt seg og håpet at den skjulte mesteparten av kroppen. Hun hadde få illusjoner om skjønnheten sin. Figuren hennes var brukbar, munnen altfor stor, og håret var altfor rødt. Flammefarget, hadde Brandon kalt det da han gjorde kur til henne. Et av de få komplimentene hans.

«Jeg har kommet for å fullføre oppgaven lord Ketil ga meg», sa han med en håndbevegelse. «Dette oppdraget kommer før ditt anliggende, Eilidith av Cennell Fergusa. Thorbin skal svare for forbrytelsene sine, og så kan du finne din far og bror. Forutsatt at de ikke er blitt henrettet som forrædere.»

Hvitglødende sinne strømmet gjennom henne. Hvordan kunne han dømme dem? Han ante ingenting om historien hennes eller hvordan faren hennes hadde forsøkt å beskytte klanen deres mot det verste fra inntrengerne. «Min far ga sitt løfte til lord Ketil Flatnese den første gangen han kom til denne øya. Min bror var bare et skrikende spedbarn den gangen. Tributten er alltid blitt betalt. Ingen har noensinne anklaget min far for forræderi … før nå.»

Liddy ristet på hodet. Hun ville ikke tenke på den sørgelige tilstanden som markene befant seg i, de ble knapt stelt i sommersolen. Ifølge moren hadde faren gjemt såkornet og gullet før han dro. Uten såkorn hadde de ingen mulighet til å få en god innhøsting og betale tributten.

Hun bet tennene sammen. «Om nødvendig vil jeg dra til lord Ketil og minne ham om det løftet han ga min far.»

Hun håpet at han ikke ville høre løgnen i stemmen hennes. Det siste hun ønsket å gjøre, var å reise med båt. Tanken på å være ute på det åpne havet, ute av syne fra land, gjorde henne vettskremt.

«Vil du virkelig det?»

«Hvilken annen mulighet har jeg?»

Sigurd betraktet den lille kvinnen som sto foran ham. Det svake lyset viste ham at Eilidiths hår var rødbrunt, ikke svart slik han først hadde trodd. Omtrent som en solnedgang på en klar sommerdag. Det sommerfuglformete merket under underleppen forvandlet ansiktet hennes fra uinteressant til spennende.

Hun hadde vist mot ved å dra til dette stedet med bare en diger hund som beskyttelse. De eneste andre kvinnene han kunne komme på som ville ha gjort noe slikt, var hans mor og Beyla, kvinnen han hadde gitt sitt hjerte til den gangen han trodde at han hadde et hjerte. Beyla hadde valgt trygghet fremfor lidenskapen deres, og halvbroren hans, mannen som nå var jarl over denne øya, Thorbin, i stedet for ham.

«Jeg tror du kunne reise til Ketil og kreve rettferdighet, noe som er enhver ringbærers rett», sa han for å få tankene bort fra uønskede minner. «Men Thorbin vil kanskje være svært uvillig til å la et slikt bytte som deg unnslippe. Har du tenkt på hva du vil gjøre da?»

Hun slo seg på brystet, akkurat som en kriger og ikke en lady. «Jeg har sverget på at jeg vil få min far frigitt eller dø under forsøket.»

Sigurd rettet seg opp. Hadde moren hans vært slik som det der en gang i tiden? Sterk og besluttsom i stedet for skyggeredd, slik hun hadde vært de siste årene i sitt liv? «Verden ville bli et fattigere sted hvis du døde. Du har tydeligvis en familie som er glad i deg.»

Hun løftet hodet og stirret vurderende på ham som om han skulle være en premieokse på markedet. «Frykter Thorbin deg eller en annen enda mer?»

«Den dagen Thorbin må stå til regnskap, er omsider kommet. Det gleder meg stort å vite at jeg er den som skal sørge for at det skjer. Jeg har også avlagt et løfte jeg gjerne vil holde.»

Islay var det viktigste i Ketils strategi for Ytre Hebridene. Den som kontrollerte Islay, kontrollerte den lønnsomme handelen mellom Irland og Alba. Alle sjøveiene gikk forbi denne øya. På grunn av malstrømmen nord for Jura, var den raskeste veien å transportere varer over land. Thorbins herredømme hadde begynt om våren for et år siden. I begynnelsen hadde Thorbin hatt en høy stjerne, og Sigurd hadde gitt opp håpet om noensinne å finne en utvei til å hevne sin mor. Men Thorbin hadde betalt inn for lite tributt til jul. Tidlig på våren hadde Ketil sendt en mann for å undersøke. Da han kom tilbake, nedlagt i en tønne med en fornærmende beskjed, mistet Ketil omsider tålmodigheten med sin protesjé og ga Thorbin ordre om å vende tilbake for å forklare seg. Det var Sigurds oppgave å levere beskjeden og sørge for at Thorbin vendte tilbake for å bli konfrontert med anklagen.

Sigurd hadde brukt den siste uken på å granske festningen og legge en plan straks han hadde innsett at å seile inn sundet og legge til land med båtene sine, var dømt til å mislykkes. Halvbroren hans var ikke lett å lure. Det var tydelig at han så på seg selv som immun mot gjengjeldelse. Men han hadde også tatt sine forholdsregler. Bukten var sterkt bevoktet, og det samme var alle innganger og utganger fra festningen.

Han syntes synd på denne kvinnen på grunn av løftet hun hadde avlagt, men etter all sannsynlighet var broren og faren hennes allerede solgt eller døde. Hun og ringen hun bar på, var imidlertid redskaper han kunne bruke.

«Jeg har lært at ting sjelden skjer helt tilfeldig. Det er en grunn til at stiene våre har krysset hverandre», sa han forsiktig, klar over at hun ikke hadde svart ham. «La oss gjennomføre den oppgaven. La oss sammen stille Thorbin til regnskap.»

Kjeven hennes ble opprørsk, og de blågrønne øynene glitret og ble som sommersjøen etter et uvær. «Hvorfor skal jeg stole på deg, Sigurd Sigmundson? Hvorfor skulle ikke du vise deg å være akkurat som alle andre nordmenn? Akkurat som lord Thorbin?»

Han ignorerte sinnet over å bli sammenlignet med halvbroren, og tvang stemmen til å høres mild ut, som om han forsøkte å berolige en nervøs hest. Han måtte gi henne en eller annen grunn som ville få henne til å stole på ham. «Vi kjente hverandre da vi var barn. Jeg kjenner de sterke sidene hans, men også svakhetene. Det var derfor lord Ketil ga meg dette oppdraget. Jeg er den eneste mannen som kan beseire ham, men for å gjøre det, må jeg komme tett innpå ham.»

De hvite tennene hennes bet i underleppen slik at den ble rød. «Og du kan redde familien min når du beseirer lord Thorbin?»

«Det vil jeg gjøre, hvis de er på Islay. Hvis ikke, vil jeg dra til Ketil og personlig legge frem kravet ditt.»

«Hvorfor er du plutselig villig til å hjelpe meg?»

«For å bevise for deg at ikke alle nordmenn er like. Jeg husker hvem jeg står i gjeld til, og jeg holder løftene mine.»

Hun presset haken enda lenger ned mot skulderen og skjulte sommerfuglmerket. «Jeg trenger litt tid.»

Sigurd trakk på skuldrene og lot som om han var likegyldig, mens han ga hunden sitt siste stykke med tørket kjøtt. Hunden la potene på Sigurds skuldre og slikket ham i fjeset med den digre, våte tungen.

«Coll, slem hund!»

Hunden satte seg straks, slikket seg om munnen og kikket håpefullt etter enda et kjøttstykke.

«Hunden din tror på meg. Han vil at jeg skal redde deg. Vil du slå deg sammen med meg?»

Hun bøyde hodet og snakket til hunden før hun strakte frem hånden. «Jeg kommer kanskje til å angre på dette, men vi kan slå oss sammen inntil tiden er inne for at alliansen opphører.»

Han la hånden rundt de slanke fingrene hennes og motsto trangen til å dra henne inntil seg og smake på munnen hennes. Eilidith av Cennell Fergusa var et redskap han kunne bruke, ikke en kvinne han kunne nyte. Han blandet aldri arbeid og fornøyelser. Han slapp henne motvillig og trakk seg unna mens han passet på at ansiktsuttrykket ikke røpet noe. Han hadde funnet det perfekte våpenet til å åpne Thorbins festning og ødelegge ham. Han skulle innfri løftet han hadde avlagt mens han betraktet glørne av foreldrenes likbål.

«Du kommer til å bli glad for at du hørte på hunden din.»
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